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Jonenkuii HalIMOHAJIBHBIA TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET

MCIOJb30BAHME IMTPOU3BEJEHU XYIOKECTBEHHOM JIUTEPATYPBI B
HPEINIOJABAHUUN ®PAHIY3CKOI'O SA3bIKA KAK UHOCTPAHHOI'O BO ®PAHLUN:
HUCTOPUSA, TEHAEHIIUU, TPOBJIEMbBI

B cmamve usyuaemcs npobnema ucnonib3o8anus NPou3eeoenull Xyo0oxucecmeeHHoU Iumepamypul 6
npenooasanuu  Qpanyy3cKko2o  A3bIKA KAk  uHocmpanno2o 6o @Ppanyuu. Paccmompen cmamyc
JIUMepamypHo20 mekcma 6 Y4eOHUKax (Ppanyy3cko2o A3bIKA pa3luyHblX nepuooos. Ilpoananusuposana
cmeneHsb 8KIIOUEHHOCIU XYO0HCECHEEHHBIX NPOU3BEOeHULl 8 KOPNYC COBPEMEHHbIX MemOOUK Npeno0asaHusl
(panyysckozo szvika. Ilpeonoowcen kpamkuii 0030p MeMOOUYECKUX NPUEMOE U BUO08 OesMeNbHOCIU,
NpUMeHseMblX PPanyy3ckumu neoazozamu npu pabome ¢ IUMEPAMYPHLIMU NPOUIBEOCHUAMU 8 PAMKAX
00yueHus panyy3cKkomy A3bIKY KaK UHOCMPAHHOMY.

KnwueBbie ciaoBa: ¢@panyysckuil s3vik  kaxk uxocmpaunvii, FLE, numepamypa, xyismypa,
Xy0ooicecmeenHoe npouzeeoenue, TUmepamypHslil mexKcm.

IMocTtanoBka nmpo6/eMbl U ee CBA3b ¢ BAXKHBIMH HAYYHBIMH M NPAKTHYECKHUMU 3aTaHUSAMU.
XynoKecTBEHHAs JIUTEpaTypa, MOpod MCKItoYaeMasi U3 HEKOTOPBIX (DpaHITy3CKHX M YKPaWHCKHX METOJIHK,
SIBIISICTCS. OJTHMM M3 MOIIHBIM CPEACTB U3yYEHHS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M KYJIBTYpHI. JIUTepaTypHBIH TEKCT, B
OTJINYHE OT IPYTUX ayTEHTUYHBIX JOKYMEHTOB, BEUCH, OH HE YTPAaYMBaET CBOCH aKTyaJlbHOCTH. JTO OJIMH U3
CIOCOOOB TIOHATH MEHTAIBHOCTH JPyroro Hapoxaa. Emie omHa crenmduka auTepaTypHOrO TEKCTa — 3TO
00pa3HOCTh 3bIKA, JIOMYyCKAalolas MHOXXECTBEHHOCTh HHTEPIPETAlliii B 3aBUCHMOCTH OT YpPOBHSA
KyJBTYPHOTO Pa3BUTHI YUTATENS, €r'0 S3bIKOBBIX KOMITETEHIINH, €r0 BOCIPHUMYHBOCTH, (aHTazuu. IMeHHO
B XYIIO)KECTBEHHOH JHTEpaType B TMEPBYIO OdYepelb peaju3yercs 3cTerndyeckas (QYHKIUS s3bIKa, U
CTaHOBHTCS] OYEBUIHBIM €ro HeMcUYepIaeMblii TTOTEHITUA.

B nocnennue necstunerne npyu 00y4eHWH WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B YaCTHOCTH, (DPaHI[y3CKOMY, B
HESI3BIKOBBIX BYy3aX 4acTO HCIIONB3YIOTCS 3apyOeKHbIe KOMMYHHUKAaTUBHBIC METOMUKU. B 3Tol cBs3H, HaM
BUJUTCS aKTyallbHBIM HW3y4YCHHE OIbITa WCIOIB30BAHUS JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB JJISi  OOydYeHHS
(dpaHIy3cKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOMY B TIeJarormueckoil npaktuke Opanmmu.

AHaIN3 MOCJAeTHUX HccaeIoBaHUH W myOJaukanuid. [IpobGiema BKIIOUEHHS XYyIIOKECTBEHHOM
JUTEPaTypbl B METOAWMKH TpernojaBaHusi (PpaHIly3cKOTro s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO HE pa3 CTaHOBWIIACH
00BEKTOM Hay4yHOro BHHUMaHHS Tpexzae Bcero Bo @pannmu. B uucne Hambornee 3HaYMMBIX — pabOTHI
XK. Ilerapa, M. benamy, M.-K. Anbsbepa u M. Cymona, X.-M. Anama, M. Hatiopens u ap. B Ykpaune
JIAHHBIN BOITPOC MOKA OCTAeTCs Ha epru(eprr HaydHBIX HHTEPECOB.

Heanb nannoi padoTbl — 0000MINTH MPAKTUYECKHHA OMBIT (QPAHIY3CKUX KOJUIET MPH pa3padoTKe
npoOeMbl  WCIIONB30BAHUSL JIUTEPATYpPHBIX TEKCTOB B MPENOJaBaHWM (PPaHIy3CKOrO sI3bIKa Kak
WHOCTPaHHOTO.

OcHoBHoOe coaep:kaHue cTaTbu. Bo gpaniysckoii nenaroruke Hanpasinenue FLE (frangais langue
étrangére — «(ppaHIy3CKUH S3bIK KaK HMHOCTPAHHBIN») SABISETCS JITOCTATOYHO MOIIHBIM. BbImyckaercs
OOJBIIIOE KOMMYECTBO YUYECOHUKOB Kak JUisi OOIIECS3BIKOBOM MOJATOTOBKHU, TaK W JJISi Pa3BUTHSI HABBIKOB IO
OT/IENbHBIM JIMHI'BHCTHYECKHM acrekTaM ((OoHEeTHKa, TpaMMaTHKa, Jiekcuka). [logaBmsioniee OONBIIMHCTBO
3THX pa3paboTOK MpeqHa3HAueHO Ui HECHENUaINCTOB B o0macTH (GpaHIly3cKoi (UIIONOTHE — CTYJCHTOB
HESI3BIKOBBIX BY30B, CIIyIIATeNel KypcOB MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, IIKOJBHHUKOB U T. JI.. B maHHO paboTe MbI
TaKXKe, TOBOPsI 00 MCIOIb30BaHUH XYJ0KECTBEHHOM JTUTEPATyphl B 00y4eHNH (QPaHIly3CKOMY SI3BIKY, OylieM
WMETh BBUY HECTICIIUAIBHYIO SI3BIKOBYIO MOJTOTOBKY.

Bo ¢panmysckux meroamkax mnpenojaBaHus (PpaHIy3CKOro si3blka Kak WHOCTPAHHOTO CTaTyC
JUTEPaTYpPHOTO TEKCTa MEHSJICS B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaKHe MOJIXO/bI MPEBATUPOBAIN B TOT MIM WHOH
nepuoj; BpemeHu. Jlo cepeanubl 50-X TOMOB FOCHOCTBOBAN TPAMMATHKO-TIEPEBOTHON METO]], Ha3bIBaEMBbIi
(GpaHIy3cCKHMH METOJMCTAaMH TPAJUIMOHHBIM. B pamkax TpaJMIHMOHHOH METOJUKH XYI0KECTBEHHBIC
TEKCTHl BOCHIPUHUMAIINCH KaK 0Opa3Ilbl S3bIKa W KakK JIydlliee CPEACTBO JUIS MOCTIIKEHHS] HHOKYIBTYPHI.
JlutepaTtypa u mpernofaBaHue sA3bIka ObIITH TECHO CBSI3aHBI MEXy co0oii. JInTepaTypHbIe TEKCTBI YUTAIUCH,
00CYXIalTuCh, aHAIM3UPOBAIUCH KaK C TOYKH 3PEHHUSI WX JIEKCHKO-TPAMMATHUECKUX OCOOCHHOCTEH, Tak M
XYIO)KECTBEHHOTO cBoeoOpasus. [lIupoko mpakTHKOBAJCS MEpEeBO]] ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA POJHON M
HaoOopot. JluTeparype OTBOAMIACH BeAyllas poib B MPEMNOJaBaHUM (PAHIy3CKOTO S3BIK KaK Kak
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nHocTpaHHOro. CYUTANIOCh, YTO OHA CIIOCOOCTBYET JOCTHKEHHUIO TPEX OCHOBHBIX IENei: HHTEIUICKTyalIbHOe
pa3BHUTHE, 3CTETUYECKOE U HPAaBCTBEHHOE BOCIIUTAHUE.

C xonna 50-x—Havana 60-x romoB XX Beka, C paclpoCTpaHEHHEM MPSMOTO M ayIuOBH3yaJbHOTO
METOJIOB, JIUTEpaTypa crana ucue3arh u3 yueoOnunkoB FLE. OtnaBas npeamouTeHre pa3BUTHIO YCTHOW peuH,
CTOPOHHUKH JaHHBIX METOJOB HCIION30Balld B OCHOBHOM JWJAKTH3MPOBaHHBIE TEKCThl. Hebonbime
(parMeHTBl JIUTEPATYPHBIX TPOU3BEACHUI HM3pelKka BKIIOYAINCh B HEKOTOPHIC METOJAMKH Ha HAadalbHBIX
YpOBHSX, HO B @/IallTUPOBAHHOM BHJE. DTO CO3/IaBaji0 y yYallMXCs JOXKHOE BIIEUATICHHE O 3HAKOMCTBE C
(dpaHIly3CKO# INTEpaTypoi.

B 80-e rogpr XX Beka MOMyIspHOCT, HaOWUpaeT KOMMYHHKATHBHBIM METOJN MpENOoAaBaHUs
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, W JIMTEPATYPHBIH TeKCT Bo3Bpamiaercs B yueOHuku FLE. Opnako cHavyanma oH
aCcCOIMUPYETCS MPEXKJE BCEr0 C TPAJULMOHHOW METOAMKONM M TpaMMaTHUKO-NIEPEBOAHBIM MeTonoM. Jliist
MOJTHOBECHOT'O BKJIIOYEHHUS JIUTEPATYphl B Mpoiecc oO0y4eHUs (paHIly3CKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY
TpeOOBaJMCh HOBBIC MOJAXOMbI W HOBasg MeTopoiornyeckass 0aza. OpHako TeopUTHYECKHE pPadOTHI,
MOCBSIICHHBIE JAHHOM MPOo0JIeMe, B OCHOBHOM MOSIBIISIOTCS JIMIIB B 90-€ TOBI POILTOTO CTOJICTHSL.

Ha cerogudinuii JeHb neJaroruieckuii HHTEPEC K UCCIIEIOBAHUIO JIMTEPATYPHOT O TEKCTa B paMKax
u3yueHHus (PaHIy3CKOTrO sI3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO BOCCTAHOBJIEH. 3a IOCIeNHEee JeCATHIIETHEe MHOTHE
¢pannysckue meroquku FLE cranmm BrIOUaTh MOITHYECKHE TEKCTHI, ()PArMEHTHl MPO3aHUYECKUX H
JIpamMaTudeckux mnpousBeacHuil. Camo co0oit pasymeercsi, 4TO HMX JOJIsl 1O OTHOMICHHIO K JAPYTHM
AyTEHTUYHBIM TEKCTaM pacTeT C YBEIHMUCHHEM YPOBHS SI3BIKOBOM MOATOTOBKH. [10 JaHHBIM (paHITy3CKOT0
uccnenosarens 3. Pukya [7, c¢. 249], na nepoM ypoBHe (A1-A2 no OOIeeBpONEHCKOil CUCTEME OI[CHKH
YpOBHS BJIQJICHUS MHOCTPAHHBIM A3BIKOM) Bcero 2,2% CTpaHHUI] MOCBAILIEHO JUTEpaType (B OCHOBHOM 3TO
PETPOAYKIIUH OOJIOKEK KHHT W/WIKA HEOONBIION JIUTEPATYPHBIH, B OCHOBHOM, IMOJTHYECKHH TEKCT). ITOT
ToKa3zaTellb YBEIMIuBaeTCs BABoe Ha ypoBHE 2 (A2—B1) u cocrasmnser 4,6%. On gocturaer 9,2% Ha ypoBHE
3 (B1-B2), u Ha nocneanem, yerBepToM ypoBHe (B2—C1), mogaumaercs 10 13,6 %. Ot ce0st 1o0aBUM, 4TO B
€IMHCTBEHHOM TOKa METOJMKeE, Mpeajaramomuei nareiii yposeab (C1-C2) — Alter Ego 5 (2010 r.) — yxe
19% cTpanuIl OTBEEHO TS U3y4EHHUS XYA0KECTBEHHBIX TeKCTOB. Ha HauanbHBIX YPOBHSIX, KaK HAMH OBLIO
OTMEYEHO BBIIIE, MPHOPUTET OTJAETCA MO33MH, B TO BpeMs Kak Ha Ooiee MPOJBUHYTHIX 3TANax y4alluecs
3HAKOMSATCSl TaKKe C Mpo3od W Apamatyprueil. CremyeT OTMETHUTh, YTO HEMHOTHE M3 CYIIECTBYIOIINX
METOJMK, cpemu KoTopeix — Latitudes (2008 r.) — nmarT mIpeacTaBieHHUE O JTUTEpaType HE TOIBKO
®pannmm, HO U IPyruX HPaHKOSIBBIYHBIX CTPAH.

Kpome cymiecTByIoT o4eHb HEMHOT'OYHCIEHHBIE M3AaHMs (CKOpee BCIIOMOTaTelbHOI0 XapakTepa),
KOTOpBI€ UCTIOTB3YIOT B KaUeCTBE SI3bIKOBOI0 MaTepuaia TONbKO JUTepaTypHble TeKCThl. HaM M3BecTHHI 1Ba
U3 HUX — Littérature progressive du frangais (2004 T. — TpU ypOBHS: HAYallbHBIH, CPEIHUN U
NPOABUHYTHIN) U Littérature en dialogues (2005 r. — cpenuuii ypoBeHb S3bIKOBOM MOATOTOBKH). O0a 3TH
nmocoOust pa3paboTaHbl ISl U3y4arolMX (QPaHIy3CKHH $3bIK KaK HWHOCTPAHHBIA HE B KadyecTBe
CIIEUAIUCTOB. B KaX70M M3 HUX Mpeciieayercs Ielb MO3HAKOMUTh OOYYaIOUIMXCS C JINTEpaTypol U
KynbTypoii ®paHiu W (QpaHKOA3BIYHBIX CTPaH, a TaKKe YCOBEPIICHCTBOBATh HABBIKK BIAJCHHUS
(paHIy3CKUM S3BIKOM HA YPOBHE KaK YCTHOM, TaK M MUCBMEHHOH peyH.

Bugp! nesrenbHOCTH IO padoTe ¢ IUTEpaTYPHBIM TEKCTOM, MIpeJiaraeMble B Pa3InIHbIX yIeOHHKAX,
BaphUPYIOTCS B 3aBUCHUMOCTH OT >KaHpa IPOU3BEACHUS U LI, MpecieayeMbIX pa3paboTInKaMH B KaXKI0H
KOHKPETHOM cHTyaluuu. [JaBHBIM 00pa3oM IuTeparypa BBOIUTCS B YYEOHHKH JUIS O3HAKOMIICHUS
ayIuTOpHH ¢ (PpaHIly3CKOH KYJIBTYpOi M O0COOCHHOCTAMH (DPAHIY3CKOTO s3bIKa, (YHKIIMOHHUPYIOIIETO B
paMKax Xy/lI0XKECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA MHAYe, HEKENU B OBITOBOM HIIM MPO(ecCHOHATbHOM KOHTEKCTE.
BonbmIMHCTBO METOANCTOB CXOAATCS BO MHEHHH, YTO HCIOJIb30BaHUE JUTEPATYPHOTO TEKCTAa B KadecTBE
OCHOBBI I M3y4YeHHs TpaMMaTHKH HEJOMyCTHMO, TaK KaK TaKOro poja YHPaKHEHHUS «HHUBETHPYIOT
MO3TUYECKUI XapaKTep MPOU3BENEHHs, aKIEHTUPYS BHUMaHME JIMIIb Ha S3BIKOBOM acmekTe» [7, c. 249].
Yamie Bcero paboTa ¢ TEKCTOM NOApa3yMeBaeT KOMIUIEKCHBIH TOAXO0/], COCTOSIINN U3 HECKOJIBKUX ATAIOB.

IIepBrIil 3Tan — NpenBapUTEIbHBIN aHAIN3: U3Y4AeTCsl JINTEPATYPHBIM U MCTOPUUYECKUN KOHTEKCT
npousBeneHus. Ha aTom sTame mpemnojaBaTenb MOABOJUT ayJUTOPUIO K NMEPBOMY 3HAKOMCTBY C TEKCTOM.
Ananusmupyercss Ha3BaHHE MPOM3BEACHHSA, BBOJIUTCS OCHOBHAs TeMaTHKa, pPacCMaTpHUBAIOTCA, B Ciydae
HAIWYHA, TpUIaraeMble WIUTFOCTPAIlK, ONpeeNsieTcs >KaHp NMPOM3BEICHUs, JaeTcs KpaTkas CrpaBKa 00
aBTOpe.

Bropoit stan — mnonuManue olmero cmeicna. [IpenogaBarens 3afaeT BOMPOCHI, MOMOTAIOIINE
BBIJICTUTh OCHOBHYIO MH(OpPMAIHMIO, COIEpXKAIIYIocs B TekcTe. Ha 3ToM 3Tame ompenenstorcsi TIaBHbIE
TEMBI, HO MO CYTH 3TO TOATOTOBKA K PACKPBITHIO OoJiee TIyOMHHBIX CMBICIIOB, HHTEPTEKCTYaIIbHBIX CBSI3EH,
MOJITEKCTa TIPOU3BEIECHUS.
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Hanee cineayer 3tam aerajibHOro aHayimsza. OCHOBHOE BHHMAaHHE KOHILIGHTPHPYETCS Ha JIMHIBO-
CTHJIMCTHYCCKOM acriekte. [lapamienbHO ayIuTOpUsl OTKPBIBACT IS Ce0Sl MOJIMCEMHUIO XYI0KECTBEHHOTO
Tekcra. IlpenomaBaTelib KOMOMHHUPYET Ppas3MYHbIC MEIAarOrHYecKHe IMPHUEMBI, IEPEeXOas OT OTKPBITHIX
BOIPOCOB K COCTaBJICHUIO AHAIUTHYCCKUX TAOJIMII, BBIOJHCHHIO TECTOBBIX 3aJaHHMU, YIPOKHCHHH s
BBISIBIICHHS TEX WJIH MHBIX DJIEMEHTOB TEKCTA.

UYerBepThiii 3Tall — IyOOKOe MOHMMaHue. [IpemogaBaTenb MOCTEIIEHHO MOIBOAUT ayJUTOPUIO K
BBIJICIEHUIO TTOBTOPSIIOIINXCS MOTHBOB, YCTAHOBJICHHIO HHTEPTEKCTYAIBHBIX CBSA3CH, BBIABICHUIO CKPBITHIX
cMBICIOB. OIHOBPEMEHHO IPOIOJIKACTCS aHAIU3 apceHala XYIO0KEeCTBEHHBIX CPEACTB, HMCIIOIb30BAaHHBIX
aBTOPOM (QJTUTEPALMH, aCCOHAHCHI, PUTM, CTHIIMCTHYCCKUE (PUTYPBI U TaK Jajice).

[Nocnennsis, 3akmrounTenbHas ¢aza paboOThl € XYNOXKECTBEHHBIM TEKCTOM — YCTHOE HIIH
MMCbMEHHOE TBOpUYecKkoe 3amaHue. OOydarolmpecs MOTYT BBICKA3aThb CBOE MHEHHUE, IPEAJIOKUTh
COOCTBCHHYIO HWHTEPIPETAI[MI0 MPOYMTAHHOrO, MPEANOIOKUTh JajbHEHIee pa3BUTHE COOBITHH,
COIIOCTaBHTh pPa3HbIC TOYKU 3peHusA. Ha HadajnpHBIX 3Tanax ayauTOPUU MOXKET ObITh MPOCTO MPEIOKEHO
BOCIIPOM3BECTH IOITHUYECKUNM TEKCT WM pPas3birpaTh (PParMeHT M3 JpaMaTHYeCKOro IPOM3BEACHUS.
JlocTaTO4YHO pacHpOCTPaHEHHBIM SBIIACTCS YIPAKHEHHE 110 HAIIMCAHUIO MACTHUIICH, IPUYEM OHO SIBIISACTCS
JOCTaTOYHO MPOAYKTUBHBIM KaK Ha HAYAIBHBIX, TAK W HA TPOJBHHYTHIX 3Talax 00ydeHHs.

BbiBoabI MO pe3yabTaTaM MCCAEI0BAHHUA, MEPCHEKTHBHI AATbHEHIIUX HMCCIeI0BaHU B
JaHHOM HampapJeHHH. Tak, HEOOXOIUMOCTh BKIIFOUEHHS IIPOM3BEICHHUN XYy10’KECTBECHHOM JIUTEPATypPhl B
KOpPITYC METOIUK OO0y4deHUs (paHIy3CKOMY S3bIKy KaK WHOCTPAaHHOMY TIpHU3HAaHA COBPEMEHHBIMHU
(dpaHIly3cKUMHU TieqaroraMu. JIuTepaTypHBIH TEKCT I1OCIIe HEKOTOPOro Iepuojaa 3a0BEHMS BO3BpallcH B
Y4EOHUKH (PpaHI[y3CKOr0 s3blka. TeM He MeHee, OTKDPBITHIMH II0Ka OCTAIOTCSA BOIPOCHI, KAaCaIOIIHECs
MPUMEHEHUS XYIO0KECTBEHHBIX IPOW3BEACHUI Ha Ha4yalbHBIX dTamax oOydeHHs s3bIKy. Kpome Toro,
JaJbHEHIINX pa3paboTok TpedyeT mpobdieMa COOCTBEHHO YTSHUS XYI0KECTBEHHOro Tekera B Kitaccax FLE,
TaK Kak MHOTHE Iearoru He JAeIaroT PasInyus MEX Iy HAM U JIFOOBIM IPYTUM ayTEHTHYHBIM JTOKYMEHTOM.
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H. X. Jloxman
JloHelbK1i HalllOHATBHUN TeXHIYHUN YHIBEPCUTET
Buxopucranis TBOpiB XyJI0:KHBOI JIiTepaTypd y BHKJAJAAHHI (ppaHIy3bKOi MOBM SIK iHO3eMHOI Yy
@panuii: icropis, TenaeHuil, npodaemMu

B cmammi eusuaemovcsa npobiema 8UKOPUCMAHHA MEOPI& XYOOUCHbOI Nimepamypu y SUKIAOAHHI
(panyysvroi mosu six inozemuoi y @panyii. Pozenanymo cmamyc aimepamypHo2o mekcmy y niOpy4HuKax
(panyysvroi mosu piznux nepiodis. Ilpoananizoéano cmyneHv 6KIIOUEHHs XYOOJICHIX MBOPI8 6 KOpnyc
CYYACHUX MEMOOUK BUKIAOAHHS (DPAHYY3bKOI MO6U 5K [HO3eMHOI. 3anponoHo8ano KOpomxuti 0210
MeMOOUHHUX 3aX00i8 | 6U0I8 OIATLHOCHI, WO 3ACMOCOBYIOMbCA BPAHYY3bKUMU Neddazo2amu nio yac pobomu
3 IIMepamypHuMu Meopamu 8 pamKax HA84UaHHs OPaAnYy3bKill MOGI 5K [HO3eMHI.

KarouoBi cioBa: gpanyysvka mosa sk inozemua, FLE, nimepamypa, kKynemypa, XyOoducHii meip,
JimepamypHuLl mekcm.

N. Lokhman
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Donetsk National Technical University
The Use of Fiction in Teaching French as a Foreign Language in France: History, Tendencies,
Problems

The article deals with the analysis of the problem of using fiction in teaching French as a foreign
language in France.

The status of the literary text varied in different periods depending on the dominating approaches.
Within the framework of the traditional method which was leading until the mid-fifties the belles-lettres was
considered to be the language model and the best means for foreign culture understanding. The fiction was
of primary importance in teaching French as a foreign language. In the early sixties the direct method and
audio-visual approach became widespread. The literary text was replaced by the didactized texts. From the
eighties the communicative method became the most popular one and the literary text was restored in the
French textbooks. Actually the pedagogical interest in studying works of literature in teaching French as a
foreign language has been renewed. But to a greater degree they are used on the advanced levels while, on
the elementary ones they are very rare. Normally on the elementary levels only some little poems are
proposed to the students and on the intermediate and advanced levels the extracts of prosaic works and
dramas are studied.

The article also proposes the review of the activities applied by the French pedagogues in their work
with the literary texts — from the first phase of awareness to the refined comprehension.

Keywords: French as a foreign language, FLE, fiction, belles-lettres, literature, culture, literary
text, work of literature.



